
1. Identification 

The VT 20 is used as formwork girder for all areas of forming. 
Main areas are wall-, column-, slab- and special formworks.

The VT 20 is used for constructing wall formwork elements. It serves to support 
the formlining which has direct contact to the fresh concrete during concreting.  
It transfers the loads from the fresh concrete pressure to the steel walers which 
support it on the side opposite the formlining. The VT 20 and steel waler are  
connected by means of hook straps.

The VT 20 is used as a main beam with support provided by a crosshead or  
clawhead, or directly through the head plate of a slab prop. It is also used as  
a secondary beam for transferring slab loads into the main beam. In both cases 
the VT 20 must project 150 mm over the axis of the beam to be supported.

2. Dimensions and wei

3. VT 20 application

3.1	Wall- and column formworks

3.2	Slab Formwork

1.45 1450 7.83

2.15 2150 11.61

2.45 2450 13.23

2.65 2650 14.31

2.90 2900 15.66

3.30 3300 17.82

3.60 3600 19.44

3,90 3900 21.06

4.50 4500 24.30

4.90 4900 26.46

5.90 5900 31.86
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*BWU03 - Materials Testing Institute, Stuttgart

of the VT 20 and VT 20K girders, referred to as VT 20 in the following.
The VT 20 is classified according to EN 13377:2002 (D) in Girder Class P 20.

Girder description Year of manufacture Girder length in cm

Mark of conformity* Day in year when girder
was glued, consecutively numbered

Nominal Length [m] Actual Length [mm] Weight [kg]
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La VT 20 viene impiegata come trave per cassaforma in tutte le aree di lavoro.  
Le aree principali sono: pareti, pilastri, solai e casseforme speciali.

La VT 20 viene impiegata nella costruzione di casseforme per pareti. E’ utilizzata  
a supporto del pannello posto a diretto contatto con il calcestruzzo fresco durante 
il getto. Trasferisce i carichi derivanti dalla pressione del calcestruzzo fresco ai 
correnti che la sostengono dal retro. La VT 20 ed il corrente in acciaio sono 
collegati mediante apposite staffe.

La VT 20 viene impiegata come trave principale con supporto costituito dalla  
testa a croce o dalla testa a morsa o direttamente fissata alla piastra di testa del 
puntello. E’ anche impiegata come trave secondaria per trasferire i carichi del 
solaio alle orditure primarie. In entrambi i casi la VT 20 deve sbordare almeno  
150 mm oltre l’asse dell’appoggio di estremità.

3.	 Impiego della VT 20

3.1	Casseforme per pareti e pilastri

3.2	Casseforme per solai

2.	 Dimensioni e peso

1.	 Marcatura

TRAVI VT 20K e VT 2
Informazioni Utente

Lunghezza nominale [m] Lunghezza effettiva [mm] Peso [kg]

*BWU03 – Istituto di Prove sui Materiali – Stoccarda

Denominazione trave
Anno di 
produzione Lunghezza trave i cm

Marchio di conformità* Giorno dell’anno in cui la trave è stata 
prodotta, numerati consecutivamente

 Alpha 
nforma

delle travi VT 20 Alpha, denominate in seguito VT 20.
Classificate conformemente alla EN 13377:2002 (D) come Travi di Classe P 20



The VT 20 is stored in a horizontal position: chord on chord or chord on web. The 
entire surface is to be supported in order to avoid any distortion occurring.

In addition the VT 20 is also used for stopends at slab edges as well as for special 
forms.

The maximum support forces, shear forces and moments are to be taken from the 
following sketches (permissible loads).
The permissible values are calculated with γM = 1,3 / kmod = 0,9 / γF = 1,5.

Bearing width for transferring the max. support force: IA ≥ 135 mm

Flexural strength: EIx = 460 kNm2

Due to its low weight, the VT 20 is basically moved, assembled and dismantled by 
hand. No damage occurs through the use of machinery. Damage could occur if the 
VT 20 falls to the ground from a great height or is shortened by means of a saw. 
The VT 20 is to be inspected before every use for signs of damage and, if neces-
sary, taken out of service.

3.3	Further applications

6. Storage

4. Mechanical properties

5. Handling of damaged girders
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perm. A = 16 kN

150

IA IA

perm. A = 22 kN

perm. Q = 11 kN
perm. M = 5,0 kNm
Ix = 4181 cm4

450
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TRAVI VT 20K e VT 2
Informazioni Utente

In aggiunta la VT 20 viene impiegata come sponda fermagetto per solai nonché  
per casseforme speciali.

La VT 20 viene stoccata in posizione orizzontale: corrente su corrente o corrente 
su anima. L’intera superficie deve essere appoggiata al fine di evitare il verificarsi 
di qualsiasi distorsione.

Le massime azioni ammissibili di sforzo di taglio e momento flettente sono 
indicate negli schemi seguenti.
I valori ammissibili sono calcolati con γM = 1,3 / kmod = 0,9 / γF = 1,5

Largh. appoggio per il trasferimento dell’azione massima lA ≥ 135mm

Resistenza flessionale EIX = 460 kNm2

Dato il peso contenuto, la VT 20 viene generalmente movimentata, assemblata e 
disassemblata a mano. Nessun danno si verifica in caso di movimentazione con 
mezzi. Danni possono verificarsi se la VT 20 cade a terra da altezze elevate o se 
accorciata mediante una sega. Verificare prima di ogni utilizzo che la VT 20 sia priva 
di danni e, se necessario, escluderla dall’impiego.

3.3	Altre applicazioni

6. Stoccaggio

4. Proprietà meccaniche

5. Modalità d’impiego

Aadm = 16 kN

150

IA IA

Aadm = 22 kN

Qadm	 =	11 kN
Madm	=	5,0 kNm
IX	 =	4181 cm4

450


